VIE§OJ O PIRKIMO-PARDAVIMO ,,SRAIGTASPARNIU EC120 B, EC 135 T2+ IR
MBB BK117 C2 (EC 145) KOMPONENTY REMONTO, KAPITALINIO REMONTO,
STANDARTINIO PAKEITIMO BEI TECHNINIO ASISTAVIMO PASLAUGOS PIRKIMAS*

SUTARTIS '

2019m. Jovo /8 AN @U)-16- G5

Vilnius

~ Pirkéjas — Valstybés sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly

ministerijos (toliau - tarnyba, Pirkéjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Vido Macaicio,
veikiandio pagal Valstybés sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly
ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2001 m. vasario 22 d. nutarimu
Nr. 194 ,,Dél Valstybés sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly ministerijos
nuostaty patvirtinimo* ir tarnybos vado 2019 m. vasario 8 d. jsakymo Nr. 4-50 ,,Dél Valstybés sienos
apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly ministerijos darbo reglamento patvirtinimo”
3.1.4 papunktj, ir '

Paslaugy teikéjas - Heli Invest Sp. z o.0. Services S.K.A. (toliau — Paslaugy teikéjas),
atstovaujamas Valdybos pirmininko Jerzy Wilchynski, veikian€io pagal bendrovés jstatus,

toliau Pirkéjas ir Paslaugy teikéjas kartu vadinami ,,Salimis® arba atskirai ,,Salimi®, sudaré $ig
Sutartj.

I SKYRIUS
SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties objektas — sraigtasparniy EC120B, EC135 T2+ ir MBB BK117 C2 (EC145)
komponenty (bet kuri sraigtasparnio dalis, iSskyrus variklj ir jo priedus) remontas ir kapitalinis
remontas, standartinis pakeitimas bei techninis asistavimas (toliau — Paslaugos).

1.2. Pirkéjas jsipareigoja nupirkti §ias paslaugas:

Dalies pavadinimas " Dalies numeris Kiekis Veiksmas
STARTER-GENERATOR 23081-073 4 OVERHAUL
_ ' | STANDARD EXCHANGE,
LATERAL ACTUATOR L673M20A1011 1 OR OVERHAUL

Kitos paslaugos, kurioms bus taikoma 10  procenty (%) antkainis nuo galiojaniy ,,Airbus
Helicopters* katalogo kainy, bus perkamos pagal faktinj poreikj.

1.3. Paslaugy techniné specifikacija pateikiama Sutarties 1 priede. Paslaugos turi visi$kai atitikti
keliamus reikalavimus. ,

1.4. Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti Pirkéjui Sutarties 1.1 papunktyje nurodytas Paslaugas,
o Paslaugy teikéjas jsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiSkas Paslaugas ir sumokéti Paslaugy teikéjui
Sutarties kaing Sutartyje numatytomis sglygomis ir terminais. -

1.5. Bendras vieyjy pirkimy Zodyno (BVPZ) kodas — 50211200-9 (Orlaiviy remonto paslaugos).

II SKYRIUS
PASLAUGU SUTEIKIMO VIETA IR TERMINAS

2.1. Paslaugy suteikimo vieta — Paslaugy teikéjo patalpose bei tarnybos Aviacijos valdyboje,
adresu: Oreiviy g. 1, Paluknio k., Traky raj. LT-21168, Lietuva.
2.2. Paslaugy suteikimo terminas - 36 ménesiai.

- IIT SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR MOKEJIMO TVARKA

3.1. Paslaugy teikéjas galiojanéioms ,,Airbus Helicopters” paslaugy katalogo kainoms suteikia
10 procenty (%) antkainj.
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3.2. Paslaugy teikéjo specialisto vienos dienos jkainis - 150 Eur be PVM.
Paslaugy teikéjo specialisto, atvykstancio | tarnybos Aviacijos valdyba, visas i§laidas, susijusias
kelione (bilietai, draudimas), apgyvendinimu Lietuvoje, apmoka Pirkéjas.

3.3.
Nuolaida (arba Kaina su
antkainis) procentais | nuolaida
Det.allwt Detalés numeris | Kiekis Pa-slauga (%). ” (ar-ba:
pavadinimas (veiksmas) nuo galiojanciy antkainiu),
,»Airbus Helicopters“ | be PVM,
katalogo kainy Eur
STARTER- .
GENERATOR 23081-073 4 OVERHAUL | plius (+) 10 % 10 846,00
STANDARD
LATERAL EXCHANGE, . 0
ACTUATOR L673M20A1011 1 OR plius (+) 10 % 47 336,30
OVERHAUL

3.4. Bendra maksimali Sutarties kaina su PVM — 500.000,00 Eur (penki Simtai tokstanéiy eury
00 ct).

3.5. Pasikeitus pridétinés vertés mokeséio dydZiui Paslaugy kaina perskaiiuojama vadovaujantis
Sia formule:

_ (SS_A) N
Sy=4+ 0+ T) x(1 100)
100

- perskai¢iuota bendra Sutarties kaina (su PVM)
s, - bendra Sutarties kaina (su PVM) iki perskai¢iavimo

— jvykdyty sutartiniy jsipareigojimy (suteikty Paslaugy) kaina (su PVM) iki perska101av1mo
T, - senas PVM tarifas (procentais)

T, - naujas PVM tarifas (procentais)

Numatytas kainos perskai¢iavimas jforminamas Saliy raSytiniu sus1tar1mu kuris tampa
neatskiriama Sutarties dalimi.

3.6. Maksimali Sutartles kaina pasikeitus kitiems mokesCiams, iSskyrus PVM, nebus
perskaiciuojama.

3.7. Sutarties kaina apima Paslaugy teikéjo iSlaidas, susijusias su Sutartyje numatyty
isipareigojimy vykdymu (pvz.: paslaugy garantinés priezifiros i§laidas, numatomas Sutartyje nurodytam
laikotarpiui; Pirkéjo darbuotojy mokymo iSlaidas; saskaity pateikimo per E-sgskaita sistemg islaidas;
taip pat vieSinimo iSlaidas ir kt.).

3.8. Specialisto vienos dienos jkainis gali baiti perZitirimas vieng kartg per metus, atsizZvelgiant j
darbo uzmokescio pakeitimus ir kitas objektyvias prieZastis.

3.9. Tuo atveju, kai mokeséius reguliuojanéiy jstatymy ir jy jgyvendinamuyjy teisés akty nustatyta
tvarka Pirkéjas pats turi sumokeéti pridétinés vertés mokestj j valstybés biudZeta uz jsigyta pirkimo
objekts, j pasifilymo kaing jskaitytas §is mokestis sudarant $ig Sutartj iSskai¢inojamas. ‘

3.10. Su Paslaugy teikéju atsiskaitoma per 30 dieny nuo Prekiy pr1em1mo—perdav1mo akto
pasira§ymo ir PVM sgskaitos-faktiiros pateikimo dienos.

IV SKYRIUS
PASLAUGU PRIEMIMAS-PERDAVIMAS

4.1. Suteikty Paslaugy tikrinimo rezultatus Paslaugy teikéjas jsipareigoja nurodyti Paslaugy
priémimo-perdavimo aktuose (Sutarties 3 priede). Priémimo-perdavimo aktus rengia Paslaugos teikéjas.
4.2. Pirkéjas, patikrings ir jsitikings, kad Paslaugos atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus ir
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kad yra jvykdyti visi kiti Paslaugy teikéjo jsipareigojimai pagal Sutartj, ne véliau kaip per 5 (penkias)
darbo dienas nuo Paslaugy priémimo-perdavimo akto gavimo dienos privalo priimti suteiktas Paslaugas
ir pasiraSyti Paslaugy priémimo-perdavimo akta arba pateikti Paslaugy teikéjui rastiSkas pastabas,-
nurodydamas Paslaugy telkejul protlngq ‘terming paSalinti Paslaugy trukumus nuo rastiSky pastaby
gavimo dienos.

4.3. Paslaugy prlemxmo-perdawmo aktas pasiraSomas 2 (dviem) vienodg juriding galig turiniais
egzemplioriais.

. V SKYRIUS
SALIU TEISES IR PAREIGOS

5.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:

5.1.1. tinkamai ir saZiningai vykdyti Sutartj;

5.1.2. nustatytu terminu suteikti Paslaugas, atitinkanéias Sutarties 1 priede ,,Techniné
specifikacija“ nurodytus techninius reikalavimus, j vieta, numatytg Sutarties 2.1 papunktyje;

5.1.3. Sudarius Sutartj, tatiau ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugy teikéjas
jsipareigoja Pirkéjui prane$ti tuo metu Zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy
atstovus. Paslaugy teikéjas privalo informuoti apie minétos informacijos pasikeitimus visu Sutarties
vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekéjus, kuriuos jis ketina pasitelkti véliau;

5.1.4. vykdant Sutartj, pridétinés vertés mokesCio sgskaitas faktiras, saskaitas faktiras,
kreditinius ir debetinius dokumentus teikti naudojantis informacinés sistemos ,,E. sgskaita®
priemonémis. Jei informacinés sistemos ,,E. saskaita® funkcinés galimybés nepakankamos ar laikinai
neuZtikrinamos, Paslaugy teikéjas gali pateikti reikalingg informacijg rastu;

5.1.5. pasiriipinti jranga, darby sauga ir darbo jéga, reikalinga Sutarties vykdymui;

5.1.6. laikytis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kity su jo sutartiniy jsipareigojimy
vykdymu susijusiy Lietuvos Respublikoje galiojan¢iy teisés akty nuostaty ir uZtikrinti, kad Paslaugy
teikéjo darbuotojai bei atstovai jy laikytysi. Paslaugy teikéjas garantuoja Pirkéjui ir (ar) tretiesiems
asmenims nuostoliy atlyginima, jei Paslaugy teikéjas ar jo darbuotojai/atstovai nesilaikyty Lietuvos
Respublikoje galiojanéiy teisés akty reikalavimy ir dél to Pirkéjui ir (ar) tretiesiems asmenims biity
pateikti kokie nors reikalavimai ar pradéti procesiniai veiksmai arba bty padaryta Zala;

5.1.7. nenaudoti Pirkéjo Paslaugy Zenkly ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be
iSankstinio rastisko Pirkéjo sutikimo;

5.1.8. prisiimti Paslaugy Zuvimo ar sugedimo rizikg iki Paslaugy priémimo-perdavimo akto
pasiraSymo be trikumy momento;

5.1.9. kartu su Paslaugomis pateikti Pirkéjui visg biiting dokumentacija, jskaitant Paslaugy
naudojimo ir prlezmros instrukcijas, bei konsultuoti Pirkéja kitais su Paslaugq teikéjo sutartiniais
jsipareigojimais susijusias klausimais;

5.1.10. uZtikrinti i§ Pirkéjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumg ir apsaugg. Pasibaigus sutartiniy jsipareigojimy vykdymo terminui,
Pirkéjui papraSius rastu, graZinti visus i§ Pirkéjo gautus, Sutaréiai vykdyti reikalingus dokumentus;

5.1.11: tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojanfiuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose;

5.1.12. uztikrinti, kad Sutartj vykdys tie darbuotOJal/spemahstal kurie buvo nurodyti pasmlyme
ir kurie turi tokig teise; )

5.1.13. Sutartyje nustatyta tvarka pakeitus Paslaugy teikéjo pasitilyme nurodytus arba. pa51telkus _
naujus specialistus sutartiniams jsipareigojimams jvykdyti, kurie bus atsakingi uZ tam tikry funkcijy
atlikima, rastu pateikti Pirkéjui pakeisty arba naujai pasitelkty specialisty kontaktus (telefons,
elektroninio pasto adresg); Pirkéjas bet kuriuo Sutarties vykdymo metu turi teis¢ kreiptis j bet kurj
specialistg jo kompetencijai priskirtais klausimais;

5.1.14. jei pirkimo dokumentuose buvo numatytas reikalavimas, kad Paslaugy teikéjas ir ukio
subjektai, kuriy pajégumais remiasi Paslaugy teikéjas, prisiimty solidarig atsakomyb¢ uz Sutarties
jvykdymg, Paslaugy teikéjas jsipareigoja Pirkéjui uZtikrinti, kad uz Sutarties vykdyma solidariai
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atsakingi ir ikio subjektai, kuriy pajégumais remjamasi.

5.2. Pirkéjas jsipareigoja:

5.2.1. saZininga ir tinkamai vykdyti Sutartj;

5.2.2. priimti Saliy sutartu laiku pristatytas Paslaugas, jeigu jos atltlnka Sutarties 1 priede
» Lechnine specifikacija“ nurodytus techninius reikalavimus;

5.2.3. Paslaugy teikéjui tinkamai jvykdZius visus sutartinius jsipareigojimus ir prldetmes vertés
mokesCio saskaitas faktiras pateikus naudojantis informacinés sistemos ,,E. saskaita® priemonémis;,
sumokéti Sutarties kaing Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. Jei informacinés sistemos ,,E. saskaita®
funkcinés galimybeés nepakankamos ar laikinai neuZtikrinamos, Paslaugy teikéjas gali pateikti reikalinga
informacijg rastu;

5.2.4. suteikti Paslaugy teikéjui turlmq informacijg ir (ar) dokumentus, biitinus Sutar¢iai vykdyti;

5.2.5. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojanGiuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose.

VI SKYRIUS
SUTARTIES J[VYKDYMO UZTIKRINIMAS

6.1. Sutarties jvykdymas uztikrinamas netesybomis:

6.1.1. Jei Paslaugy teikéjas dél savo kaltés véluoja jvykdyti sutartinius jsipareigojimus per
Sutartyje nustatytg termina, Pirkéjas turi teis¢ be oficialaus jspéjimo ir neprarasdamas teisés j kitas savo
teisiy gynimo priemones pagal Sutartj pradéti. skai¢iuoti 0,03 proc. dydZio delspinigius nuo laiku
neatliktos Paslaugos kainos.

6.1.2. Jei ne del Paslaugy teikéjo kaltés Pirkéjas véluoja sumokéti Paslaugy teikéjui, Paslaugy
teikéjas turi teis¢ be oficialaus jspéjimo ir neprarasdamas teisés j kitas savo teisiy gynimo priemones
pagal Sutartj pradéti skaiciuoti 0,03 proc. dydzio delspinigius nuo laiku nesumokétos Paslaugy kainos.

. _ VII SKYRIUS
TIEKEJO TEISE PASITELKTI TRECIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS)

7.1. Susitarimas, pagal kurj Paslaugy teikéjas dalies jsipareigojimy, numatyty §ioje Sutartyje,
vykdymui pasitelkia treiuosius asmenis, yra laikomas subtiekimo sutartimi. Toks susitarimas. turi biiti
radytinis. Paslaugy teikéjas Sutar€iai vykdyti, turi pasitelkti tik tuos subteikéjus, kurie numatyti Paslaugy
teikéjo pasililyme. Kiti subteikéjai gali biiti pasitelkiami Sutarties vykdymo metu, jei atitinka
kvalifikacijos reikalavimus (jeigu tokie buvo keliami pirkimo dekumentuose ir jeigu Paslaugy teikéjas
rémési konkretaus subteikéjo pajégumais, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus ir
naujas subteikéjas pasitelkiamas vietoje pasiiilyme numatyto subteikéjo) ir néra paSalinimo pagrindy.

7.2. Sutarties vykdymo metu, kai subteikéjai netinkamai vykdo jsipareigojimus Paslaugy
teikéjui, taip pat tuo atveju, kai subteikéjai nepajéglis vykdyti jsipareigojimy Paslaugy teikéjui dél
iSkeltos restruktiirizavimo, bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, inicijuotos
priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procediiros arba jiems vykdomy analogiSky
procediiry ar/ir atsiranda poreikis pasitelkti naujus subteikéjus, Paslaugy teikéjas gali pakeisti arba
pasitelkti naujus subteikéjus. Apie tai Paslaugy teikéjas i§ anksto raStu turi informuoti Pirkéja,
nurodydamas subteikéjy pakeitimo ar naujy subteikéjy pasitelkimo priezastis ir blisimus subteikéjus.
Tuo atveju, jei Paslaugy teikéjas nori pasitelkti naujg subteikéjg ir pirkimo dokumentuose buvo keliama
kvalifikacija subteikéjams ar jeigu Paslaugy teikéjas rémési konkretaus subteikéjo pajégumais, kad
atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus ir naujas subteikéjas pasitelkiamas vietoje
pasililyme numatyto subteikéjo Paslaugy teikéjas i§ anksto informuodamas apie naujo subteikéjo
pasitelkimg taip pat turi pateikti dokumentus, patvirtinancius paSalinimo pagrindy nebuvimg ir
kvalifikacijos atitiktj jrodan¢ius dokumentus. Subteikéjas turi neturéti paSalinimo- pagrindy ir atitikti
pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus jy pasitelkimo dienai. Tokiu atveju,|
Pirkéjas turi jvertinti keiCiamy ar/ir naujai pasitelkiamy subteikéjy atitikimg kvalifikacijos|
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reikalavimams bei, ar néra subteikéjy paSalinimo pagrindy ir subteikéjy keitimui ir naujy subteikéjy
pasitelkimui pritarti tik tokiu atveju, jei subteikéjai atitinka kvalifikacijos reikalavimus bei néra
subteikéjy paSalinimo pagrindy. Jei subteikéjas, kurio pajégumais remiamasi, netenkina jam keliamy
kvalifikacijos reikalavimy ar jo padétis atitinka bent viena, paSalinimo pagrindg, Pirkéjas turi pareikalauti
per Pirkéjo nustatyta protingg termmq pakeisti jj reikalavimus atitinkanéiu. Subteikéjy keitimas
iforminamas abiejy Sutarties Saliy pasira$omu susitarimu. Sis susitarimas tampa neatskiriama Sutarties
dalimi.

VIII SKYRIUS
SUTARTIES SALYGU KEITIMAS

8.1. Sutartis gali buti kei¢iama vadovaujantis Lietuvos Respublikos viedyjy pirkimy jstatymo
(toliau — VieSujy pirkimy jstatymas) 89 straipsnio nuostatomis.

8.2. Sutarties salygy keitimg gali inicijuoti kiekviena Salis, pateikdama kitai Saliai atitinkamag
praSyma bei jj pagrindZianCius dokumentus. Salis, gavusi tokj praSyma, privalo ji iSnagrinéti per 10
kalendoriniy dieny ir kitai Saliai pateikti motyvuotg rastiSka atsakqu Saliy nesutarimo atveju
sprendimo teisé¢ priklauso Pirkéjui. Sutarties salygy keitimas jforminamas Saliy sutarimu, kuris tampa
neatskiriama Sutarties dalimi.

IX SKYRIUS
SUTARTINIU TERMINU NESILAIKYMAS

9.1. Jeigu Sutarties vykdymo metu Paslaugy teikéjas susiduria su aplinkybémis, trukdanéiomis
laiku ir (ar) nustatyta tvarka jvykdyti sutartinius jsipareigojimus, jis nedelsdamas rastu pranesa Pirkéjui
apie minétas aplinkybes bei numatomg vélavimo trukme. Gaves nurodyta prane$img, Pirkéjas gali
nustatyti protingg papildomg terming sutartiniams jsipareigojimas jvykdyti, bet ne ilgiau nei iki datos,
nurodytos Sutarties II skyriuje, ir apie tai rastu prane$ti Paslaugy teikéjui. Nustates protingg papildoma
terming sutartiniams jsipareigojimams jvykdyti, Pirkéjas gali §iam terminui sustabdyti savo prievoliy
vykdymag ir pareikalauti atlyginti nuostolius.

X SKYRIUS ,
SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

10.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Paslaugy teikéjui nevykdant arba netinkamai vykdant
Sutart] arba atsiradus nenumatytomis aplinkybémis, Pirkéjas gali sustabdyti visy ar dalies savo
isipareigojimy pagal Sutartj vykdyma tol, kol Paslaugy teikéjas pasalins Sutarties vykdymo trakumus
arba kol i8nyks Siame punkte nurodytos atsiradusios svarbios priezastys per Pirkéjo nustatytg terming. -
Jei Paslaugy teikéjas per Pirkéjo nustatytg terming triikumy nepa$alina, Pirkéjas turi teis¢ nutraukti
Sutartj.

10.2. Jei Sutarties vykdymas stabdomas daugiau nei 90 (devyniasde$imt) dieny, ir stabdoma
ne dél Paslaugy teikéjo kaltés, Paslaugy teikéjas gali raSytiniu prane§imu Pirkéjui reikalauti atnaujinti
- Sutarties vykdymg per 30 (trisdeSimt) dieny nuo Tiekéjo prane§imo gavimo dienos. Jei Pirkéjas per
nurodyta terming Sutarties vykdymo neatnaujina, Paslaugy teikéjas turi teise Sutartj nutraukti
Sutarties XI skyriuje numatyta tvarka.

XI SKYRIUS
SUTARTIES NUTRAUKIMAS

11.1. Sutartis gali buti nutraukta:

11.1.1. rastisku Saliy susitarimu;

11.1.2. nenugalimos jégos aplinkybéms uZtrukus ilgiau nei 1 (viena) ménesj ir Salims
nepasiraSius papildomo susitarimo dél Sios Sutartles pakeitimo, leidZiané¢io Salims toliau vykdyti savo
sutartinius jsipareigojimus.

11.2. Pirk¢jas §$ig Sutartj gali nutraukti vienasalidkai, ispéjes Tiekéja pries 14 (keturiglika)
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kalendoriniy dienuy, jei Tiekéjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties esmines sglygas:

11.2.1. Pardavéjo pateikty Prekiy kokybé neatitinka Sutarties priede Nr. 1 nurodytq techniniy
reikalavimy;

11.2.2. Pardavéjas nevykdo ar netinkamai vykdo Sutarties V skyriaus 5.1 papunkéio
reikalavimy;

11.2.3. Tiekéjas nepristato Prekiy pagal Sutarties II skyriuje nustatyta tvarka suderintg terming.

11.3. Pirkéjas Sig Sutart] gali nutraukti vienaSaliSkai, jspéjes Tiekéjg priés 20 (dvideSimt)
kalendoriniy dieny: )

11.3.1. Jei Tiekéjas bankrutuoja;

11.3.2. Pirkéjui nutraukiamas Prekiy finansavimas, Sutartis nutrauklama vienaSaliskai be
neigiamy pasekmlq Pirkeéjui.

11.4. Jeigu Sutartis nutraukiama Pardavéjui paZeidus Sutarties esmines salygas nurodytas 11.2.
papunktyje, Pirkéjas teisés akty nustatyta tvarka jtraukia Pardavéja | nepatikimy tiekéjy sarass.

_ XII SKYRIUS
NENUGALIMOS JEGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBES

12.1. Salis néra laikoma atsakinga uz bet kokiy jsipareigojimy pagal §ia Sutartj nejvykdyma ar
dalinj nejvykdyma, jeigu Salis jrodo, kad sutartiniai jsipareigojimai nejvykdyti ar dalinai nejvykdyti
deél aplinkybiy, kuriy ji negaléjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad
negaléjo uzskirsti kelio $iy aplinkybiy ar jy pasekmiy atsiradimui.

Nenugalimos jégos aplinkybémis laikomos aplinkybés, nurodytos Lietuvos Respublikos
civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d.
nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jégos aplinkybes Salys vadovaujasi Lietuvos
Respublikos Vyriausybés 1997 m. kovo> 13 d. nutarimu Nr. 222 ,,Dél nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybes liudijanciy paZymy iSdavimo tvarkos patvirtinimo®. Esant nenugalimos jegos
aplinkybéms, Salys Lietuvos Respublikos teisés aktuose nustatyta tvarka yra atleidZiamos nuo
atsakomybés uZ Sutartyje numatyty sutartiniy jsipareigojimy nejvykdymag, dalinj nejvykdymg arba
netinkamg jvykdyma, o 151parelg01 imy vykdymo terminas pratesiamas.

12.2. Salis, prasanti jg atleisti nuo atsakomybeés, privalo pranesti kitai Saliai rastu apie
nenugalimos jégos aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokiy
aplinkybiy atsiradimo ar paai$kéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagristy atsargumo
priemoniu, ir déjo visas pastangas, kad sumaZinty i§laidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranesti
gahmq 1s1parelg011mq jvykdymo terming. Prane§imo taip pat relkalaujama kai iSnyksta
jsipareigojimy nevykdymo pagrindas. '

12.3. Pagrindas atleisti $alj nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas prane$imas, nuo prane§imo pateikimo
momento. Jeigu 3alis laiku nei$siun¢ia praneS§imo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai
Saliai Zala, kurig §i patyré dél laiku nepateikto praneSimo arba dél to, kad nebuvo jokio pranesimo.

_ X SKYRIUS
GINCU SPRENDIMO TVARKA

13.1. Bet kokie nesutarimai ar ginéai, kylantys tarp Saliy dél $ios Sutarties vykdymo,
sprendZiami dviSaliy deryby budu. :

13.2. Jeigu Salims nepavyksta idspresti gindo dvisaliy deryby biidu per trisdesimt (30) dieny
nuo derybq pradZios, gindas spendZiamas Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkéjo buvimo
vieta, jei jstatymai nenustato. i8imtinio byly teismingumo. Deryby pradZia laikoma diena, kurig viena
i3 Saliy pateiké pragyma ratu kitai Saliai su sifilymu pradet1 derybas. ' :

13.3. Nepalsydamos to, kad ginfas yra nagrinéjamas teisme, Salys ir toliau vykdo sav}
sutartinius jsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip.
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XIV SKYRIUS
SUTARTIES ISIGALIOJIMAS IR PABAIGA

14.1. Sutartis jsigalioja pasirasius abiems Sutarties Saliy atstovams ir galioja 36 (trisdesimt 3esis)
menesius.

XV SKYRIUS
PRANESIMAIL KONTAKTINIAI ASMENYS IR KITOS SALYGOS

15.1. Pirkéjo adresas bei el. pastas praneSimams siysti: Savanoriq pr. 2, LT-03116 Vilnius, el.
p.: dvks@vsat.vrm.lt.

15.2. Paslaugy teikéjo adresas bei el. paStas praneS§imams siysti: Ul Ksu;zycowa 3 bud. 15, 01- -
934 Warszawa, Polska, el. p.: jacek.filipek@heliinvest.com.

15.3. Pirkéjo pasklrtas asmuo, atsakingas uz Sutarties vykdyma: Vitalij Sakevicius, AVlaCI_]OS
valdybos Techninés prieziliros skyriaus vyriausiasis specialistas, tel. +370 683 13943, el. p.
vitalij.sakevicius@vsat.vrm.lt, kurio jgaliojimai pasibaigia visisko Sutarties jvykdymo diena.

15.4. Paslaugy teikéjo kontaktinis asmuo: Techninis vadovas Aleksander Miksza, tel. +48 509
259 990, el. p. olek.miksza@heliinvest.com, kurio jgaliojimai pasibaigia visisko Sutarties jvykdymo

“diena.

15.5. Sutartis pasiraSoma angly kalba, 2 (dviem) vienoda juriding galig turin€iais egzemplioriais
~ po viena kiekvienai Saliai.

15.6. Sutartis yra Saliy perskaityta, jy suprasta ir jos autentiSkumas patvirtintas kiekvienos
Salies jgaliojimus turin&iy asmeny paragais.

XVI SKYRIUS
PRIEDAI

16.1. Sutarties 1 priedas — Techniné specifikacija ir Pirkéjo iki pasililymy pateikimo termino
i§siysti paaiskinimai (2018-12-19 Nr. 21-14-3776);

16.2. Sutarties 2 priedas — Paslaugy teikéjo pasiiilymas;

16.3. Sutarties 3 priedas — Paslaugy priémimo—perdavimo akto forma.

XVII SKYRIUS

SALIU ADRESAI IR REKVIZITAI
PIRKEJAS PASLAUGYU TEIKEJAS
Valstybés sienos apsaugos tarnyba Heli Invest Sp. z 0.0. Services S.K.A.

- prie Lietuvos Respublikos vidaus Jmonés kodas KRS 0000383192

reikaly ministerijos PVM moketolo kodas P1.5222976649
Imonés kodas 188608252 Ul. Ksiezycowa 3 bud. 15
PVM mokétojo kodas LT 886082515 01-934 Warszawa, Polska
Savanoriy pr. 2, LT-03116 Vilnius Tel. +48 22 571 82 52
Tel. +370 5 271 9305 Faks. +48 22 571 82 53
Faks. +370 5 271 9306 EL p.: jacek.filipek@heliinvest.com
El p.: jacek.filipek@heliinvest.com: Atsisk. sgsk. PL44 1750 0009 0000 0000 3432 5081

Atsisk. sqsk Nr. LT95 7300 010ﬂQ54 3098 Raiffeisen Bank Polska S.A.
v 20 Banko kodgsjRCBWPLPW

PREZES ZARZADU

Valdybes | inkas

=

Jerzy Wildg

Feray Wilczynski

ski HELT INVEST sp. 2z 0.0. SERVITES S.K.A
ul. Ksietycowa 3 bud. 15
01-934 Warszawa
NIP 522-297-66-49
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i : Sutarties 1spriedas
SRAIGTASPARNIU EC 120,B, EC 135 T2+ IR MBB BK117 C2 (EC 145) KOMPONENTU
REMONTO, KAPITALINIO REMONTO, STANDARTINIO PAKEITIMO BEI TECHNINIO
ASISTAVIMO PASLAUGOS PIRKIMO

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Pirkimo objekto pavadinimas ir apraSymas: Sraigtasparniy EC120B, EC135 T2+ ir MBB
BK117 C2 (EC145) (toliau sraigtasparniy) komponenty (bet kuri sraigtasparnio dalis, i§skyrus variklj ir
jo priedus) remontas ir kapitalinis remontas (toliau komponenty remontas), standartinis pakeltlmas bei
techninis asistavimas.

Reikalingas kiekis ar apimtys, ats1zvelg1ant j visg pirkimo sutarties trukme su galimais
pratesimais: Terminas 3 metai.

Prekiy pristatymo, paslaugy suteikimo ar darby atlikimo terminai: Protmgas praktikoje
komponenty remonto taikomas terminas.

Galimi tiekéjai: Komponento remontg gali atlikti sraigtasparniy gamintojas arba pagal
Europos Komisijos Reglamentg (ES) 1321/2014 145 dalj patvirtinta techninés prieZiliros organizacija.

Kitos reikalingos pirkimo sutarties salygos:

Paslaugy tiekimo metu, Pirkéjas turi teise tikrinti Tlekejq ir jo tleklamq paslaugq kokybe, ju
atitiktj valdybos kokybés sistemos reikalavimams, o nustafius neatitikimus ir Paslaugy teikéjui per
nustatytg terming jy nepaSalinus, vienaSaliSkai nutraukti Sutartj.

Komponenty remontas turi biiti atlickamas pagal gamintojo techmneje dokumentacijoje
nustatytas procediiras. .

Atliekant ir/ar atlikus komponenty remontg turi biiti daromi jraSai sraigtasparnio ir / ar
komponenty lydin¢ioje dokumentacijoje (formuliaruose, pasuose ir kt.). .

Turi biiti numatyta galimybé komponentus pakeisti-j jau suremontuotus komponentus -
»standartinis pakeitimas®, taikant finansinio kompensavimo mechanizma kei&iamy komponenty resursy
skirtumui kompensuoti. ‘

Techninj asistavimg turi atlikti gamintojo ar pagal Europos Komisijos Reglamento (ES)
1321/2014 145 dalj patvirtintos techninés prieZiiiros orgamzacljos pagal darby pobiidj turintis reikiama
» kvalifikacijg ir patlrtg, personalas :

Pirkéjas nejsipareigoja iSpirkti viso paslaugy kiekio. -

" Techninio asistavimo kaing sudaro dvi dalys: vieng kainos dalj sudaro tiekéjo pasilytas
paslaugos dienos jkainis, kit dalj tiekéjo faktiSkai patirtos iSlaidos (specialisto kelionés i8/j Lietuvg,
gyvenimo Lietuvoje i$laidos).




Elektroninio dokumento nuorasas

VALSTYBES SIENOS APSAUGOS TARNYBOS
PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS VIDAUS REIKALY MINISTERIJOS
VIESOJO PIRKIMO KOMISIJA

BiudZetiné jstaiga  Savanoriy pr. 2, LT-03116 Vilnius  Tel.: (8 5) 271 9305 /233 1352 Faks.: (8 5) 271 9306 / 233 1365 /271 7344

EL p. dvks@vsat.vrm.lt Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre Kodas 188608252

Dalyviams ' 2018-12-  Nr. (21)-14-

DEL ATSAKYMU ] KLAUSIMUS

Valstybés sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly ministerijos
vieSojo pirkimo komisija (toliau — komisija), vykdydama atvirg konkursg ,,Sraigtasparniy EC120 B,
EC 135 T2+ ir MBB BK117 C2 (EC 145) komponenty remonto, kapitalinio remonto, standartinio
pakeitimo bei techninio asistavimo paslaugos pirkimas®, gavo tieké&jo klausimus. Komisija teikia
atsakymus | pateiktus klausimus.

1 klausimas.

Ar galite patvirtinti, kad pirkimo dokumenty 2.2 punkte i¥vardintos dalys Starteris
generatorius (PN: 23081-073) ir Aktuatorius (PN: L673M20A1011) §iuo metu yra naudojami EC-
135 sraigtasparnyje.

Atsakymas.

Starteris generatorius (PN: 23081-073) Siuo metu yra sandélyje, laukia i§siuntimo remontui
dél pasibaigusio resurso limito. Aktuatorius (PN L673M20A1011) Siuo metu yra jdétas
sraigtasparnyje EC-135.

2 klausimas.

Ar gahte patvirtinti, kad kapitalinio remonto/ standartlmo pakeitimo prieZastis starterio-
generatoriaus ir Aktuatoriaus yra pasibaiges resurso limitas. '

Atsakymas.

Starterio-generatoriaus (PN: 23081-073) kapitalinio remonto prieZastis yra pasibaiges
resurso limitas. Aktuatoriaus (PN: L673M20A1011) nepraéjes testo.

3 klausimas.

. Ar galite pateikti Starteriy generatoriy (4 vnt.) priskraidyta ir likusj resurso laika, bei
Aktuatoriaus (1 vnt.) priskraidytg laikg nuémimo metu.

Atsakymas.

Starter Generator (QT2) (PN: 23081-073) SN P1376/CA (TT 1900 TSO 906) ir SN:
P1377/CA (TT 1900 TSO 906), Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) SN: 386795 (TT 1623).

4 klausimas.

Kaip bus atsiskaitoma uz paslaugas kurios iSeina uZ bazinio kapitalinio remonto riby
(vadovaujantis gamintojo specifikacijomis) kaip pvz. daliy: serviso biuleteniai, modifikacijos,
paZeidimai dél netinkamo naudojimo ir t.t. '

Atsakymas.

Visy remonto, kapitaliniy remonto darby paslaugy kaina turéty biiti nurodoma kaip baziné
kapitalinio remonto paslauga. Visos papildomos daliy remonto paslaugos (iSeinancios i§ bazjniy
darby kainos) turi biiti aptariamos su UZsakovu. Po patvirtinimo gavimo ir daliy remonto paslgugy
suteikimo saskaita turi bhti pateikta kartu su defektacijos ataskaita. ‘

Nuorasas tikras



S klausimas.

Patvirtinkite, kad pirmajame konkurso etape paslaugy teikéjas turi pateikti tlk pueda, 2
lietuviy kalba ir EBVPD formg?

Atsakymas.

Taip.

 Tiekéjas taip pat paprasé atidéti dokumenty pateikimo terming iki 2019-01-10.
‘Komisija nusprendeé j tiekéjo prasqu atsizvelgti ir dokumenty pateikimo terming atidéti
iki 2019-01-10 10.00 val.

VieSojo pirkimo komisijos
pirmininké , ’ ' Eglé Maigiené

Ingrida Talackiené, (8 5) 271 6991, el. p. ITalackiene@vsat.vrm.lt

Nuorasas tikras



WORKING TRANSLATION

The State Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania, conducting an open procedure “Procurement of Repair, Overhaul, Standard Exchange,
and Technical Assistance Services for the Components of Helicopters EC120 B, EC 135 T2+, and
MBB BK117 C2 (EC 145)” received questlons from the supplier. The Commission provides
answers to the questions asked.

1 question.

Could you please confirm that parts listed in pomt 2.2. of Procurement Documents, i.e.:
Starter Generator (PN: 23081-073) and Lateral Actuator (PN: L673M20A101 1), are currently used
on EC135 helicopters?

The answer is. -

Starter Generator (PN: 23081-073) currently is in warehouse waiting to be sent for
overhaul due to TBO limit reach. Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) is currently on EC-135.

2 question.

Could you please confirm that the reason for overhaul / standard exchange of Lateral
Actuator and reason for overhaul of each Starter Generator is reaching the TBO limit?

The answer is.

Starter Generator (PN: 23081-073) reason for overhaul is due to TBO limit. Lateral
Actuator (PN: L673M20A1011) test failure.

3 question.

Could you please provide:

a) Estimated Total Flight Hours of each Starter Generator (QTY:4) and Lateral Actuator
(QTY:1) at the moment of disassembly?

b) Serial Numbers of each Starter Generator and Lateral Actuator?

The answer is.

Starter Generator (QT2) (PN: 23081 073) SN: P1376/CA (TT 1900 TSO 906) ir SN:
P1377/CA (TT 1900 TSO 906), Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) SN: 386795 (TT 1623).

4 question.

What is the manner of financial settlement of costs not included in Basic Overhaul service
(in accordance with manufacturer’s specifications) such as for example: replacement of missing
parts, service bulletins and modifications, damage caused by improper service, accident etc.

The answer is.

All overhaul or repair services prices should be counted as basic service. Anny additional
work (out of basic phase) should be discussed with Ordering Party before repair or overhaul is .
made. After authorization and repair or overhaul was made Invoice should be provided together
with ( DEFECT INVESTIGATION REPORT). '

S question.

Please confirm that at the first stage of tender the Contractor has to submit only Annex 2 in
Lithuanian and the EBVPD form?

The answer is.

Yes.

Supplier asked to extend the deadline for the Offer submission until 2019-01-10.
Commision took into consideration of Suppliers request and extended the deadhne for the
Offer submission until 2019-01-10 10.00 a.m. (local tlme)

! Nuora3as tikras
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e Pirkimo dokumenty

2 priedas !

HELI INVEST Sp. z 0. o, SERVICES S.K.A. .
Imonés Kodas / (Registration number): 0000383192 i
PVM kodas (VAT number): PL5222976649 =
Atstovaujama / (Represented by): Jerzy Wilczynski — Valdybos Pirmininkas/President CEO
Kontaktiniai Duomenys / Contact details: Tel.;+48 22 571 82 52 Fax:+48 22 571 8253

(Juridinio asmens teisiné forma, buveiné, kontakting informacija, registro, kuriame kaupiami ir
saugomi duomenys apie tickéja, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridétinés vertés mokeséio
mokétojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridétinés vertés mokcséﬁio mokétojas)
{
Public Procurement Commission of the
State Border Guard Service under i
Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania
Savanoriu ave. 2,
LT-03116 Vilnius

(Adresatas (perkanéioji organizacija))

. PASIOLYMAS .
DEL SRAIGTASPARNIU EC120 B, EC 135 T2+ IR
MBB BK117 C2 (EC 145) KOMPONENTY REMONTO, KAPITALINIO REMONTO,
STANDARTINIO PAKEITIMO BEI TECHNINIO ASISTAVIMO PASLAUGOS
' PIRKIMO
Pildydamas $iq formq, tickéjas turi pateikti visq Zemiau prasomq informacijy. Tickejui isbrankus formoje
esancias nuostatas, jo pasiiilymas bus atmesias, iiskyrus:2 punktg, tiekdjas gali nepildyti arba ji isbraukti

23.01.2019 Nr. CPV code —50211200-9
(Data)
Warszawa
(Sudarymo viela)

Tiekéjo pavadinimas (Jeigu dalyvauja tiekéjy grupe,
surasomi visi grupés nariy pavadinimai: '
Atsakingasis partneris:

Partneris Nr. 1:

Partneris Nr. 2 ir 1.1.2)

Tiekéjo adresas (Jeigu dalyvauja tickéjy grupe,
surasomi visi dalyviy adresai)

UZ pasiiilymg atsakingo asmens pareigos, vardas,
pavardé :

Uz pasiiilymg atsakingo asmens telefono numeris '

Heli Invest Sp. z 0. 0. Services S.K.A.

Ksi¢zycowa 3 bud. 15 ;
(1-934 Warszawa, Polska :
Jacek Filipek — Techninis Direktorius /
| (Technical Director) I
(+48) 225718252

Uz pasililyma atsakingo asmens el. pasto adresas

jacek.filipek@heliinvest.com

Rekvizitai:

« jmonés kodas;

+ PVM kodas; :

« atsiskaitomoji sgskaita; bankas, banko kodas.

| PYM kodas: PL5222976649

imonés kodas: 0000383192

atsiskaitomoji sgskaila: P
PL44 1750 0009 0000 0000 3432 5081
bankas; Raiffeisen Bank Polska S.A. ’ U

banko kodas: SWIFT: RCBWPLPW |

4



Pa.smba Pildoma, jei tiekéjas ketina pasitelkti subtickéjq (-y)

1) Subtiekéjo (-y) pavadinimas (-ai)

Atirbus Helicopters Deutshland GmbH .

Subtiekéjo (-y) adresas (-ai)

Dr. Ludwig-Bolkow-Strasse 3 86609;
Donauworth Deutshland (Vokietija) .

Kuriai sutartics daliai (kokioms paslaugoms ar pan.)

ketinama pasitelkti subtickéjg

STANDARD EXCHANGE, OR - |
OVERHAUL ;

2) Subtiekéjo (-y) pavadinimas (-ai)

| AEM Limited

Subtiekéjo (-y) adresas (-ai)

Taylor's End
CM24 IRB Stansted Airport, Essex |
United Kingdom (Jungtiné Karalysté)

Kuriai sutarties daliai (kokioms paslaugoms ar pan.)

ketinama pasitelkti subtiekéjg

OVERHAUL |

Siuo pasiiilymu paZymime, kad suunkame su visomis' p:rklmo sglygomis, |

nuslalylomn

1) skelbime apie pirkimg, paskelbtame Lictuvas Rcspubhkos viedyjy pirkimy jstatymo |

nuslatyta tvarka.;

2) Siuose pirkimo dokumentuose;

3) kituose pirkimo dokumentuose (jy paaiskinimuose, papildymuose).

2. Siame pasitilyme yra pateikta ir 8 konfidenciali informacija (pildyti (nomet, jei bus
pateikta konfidenciali informacija. Tiekéjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiilymo

ikainis (kaina) arba, kad visas pasiiilymas yra konfidencialus). y

Eil. | Pateikto dokumento pavadinimas | Dokumentas yra jkeltas Sioje CVP IS pasiiilymo lango
Nr. cilutéje (,.Prisegti dokumentai® arba ,Kvallﬁkacm:lal
klausimai® prie atsakymo j klausimg)
1. Mes sitilome: ;
1 lentelé
E;: Paslaugbs pavadinimas * Mato vienetas Kaina be PVM, Eur
L iSk[:;c;ﬁnie;llsto vienos dienos diena 150,00
2 lentele
Nuolaida (arba | . '
antkainis) * nuolai;la
Eil Detaliy Paslauga les.laugos proccm_ai.s (‘%f) (arba
* | pavadinimas | (veiksmas) | Kiekis kaina be nuo ga!lojanéu} antkainiu),
Nr. PVM, Eur . ,Airbus
. “ be PVM,
Helicopters Eir
katalogo kainy
1, | STARTER < |OVERHAUL | 4 | 246500 | plius(+)10% | 1084600
STANDARD
I i gﬁCHANGE' 1 43033,00 | plius(+)10% | 4733630 -
OVERHAUL | _ |
Pasiiilymo kaina: | 58 182,30




3 lentelé |

Specmhsto vienos dienos jkainis be PVM, Eur (50.00

(kaina i5 1 lentelés) ’

Detaliy paslaugos kaina su nuolaida (arba antkainiu)

be PVM, Eur : 58 182,30

(kaina i§ 2 lentelés)

Bendra pasiiilymo kaina be PVM, Eur Nurodyti kaing skaiciais — 58 332,30 |

: | Nurodyti kaing odfiais - penkiasdeSimi |

Bendra pasiilymo kaina** be PYM, Eur aStuoni tikstanciai trys Simiai trisdesimndu

’ eurai ir trisdesimt eury centy ’

*nuolaida (arba antkainis) bus taikoma visg Sutarties galiojimo laikotarpj;

**bendra pasiiilymo kaina skirta kainy palyginimui ir pasialymy vertinimui

Kitos paslaugos, kurioms bus taikoma paslaugy teikéjo pasiiilyta nuolaida (arba
antkainis) procentais (%) nuo galiojanéiy ,,Airbus ]lehcopters“ katalogo kainy, bus perkamos

pagal faktinj poreikj.

Kitos pastabos:

a) | bendrq pasitilymo kaing nejeina visos iflaidos ir visi mokes&iai. Specialisto,
atvykstanio j -tarnybos Aviacijos valdybg, visas i8laidas, susijusias kelione (bilietai,

draudimas), apgyvendinimu Lietuvoje, apmoka perkané¢ioji organizacija.

b) Kainos pasitilyme nurodomos suapvalintos, palickant du skaitmenis po kablelio. Jei
suma skaiciais neatitinka sumos ZodZiais, teisinga laikoma suma ZodZiais.
c) Pasitlyme nuolaida rafoma su (-) Zenklu ir rastu nurodant ,,minus*, antkainis su (+)

Zenklu ir raStu nurodant ,,plius®.

_d) Tais atvejais, kai pagal galnojanénus teisés aktus Tiekéjui nereikia mokéti PVM, .
Tiel\ejas atitinkamy skiléiy nepildo ir nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.

4, Kartu su pasiilymu pateikiami Sic dokumentai: (pasiradydamas pasilymg

patvirtinu, kad dokumenty skaitmeninés kopijos yra tikros):

Eil. Pateikty dokumenty Dokumento Kuriam tiekéjo Ar dokumente

Nr. pavadinimas puslapiy | kvalifikacijos reikalavimui | pateikiama informacija
skaitius pateiktas dokumentas  |. konfidenciali (Taip/Ne)

(iradyti Nr.)

1)) EBVFPD — Heli Invest 12 punkto 11.1 Ne |

Services

' EBVPD - Airbus P

2) | Helicopters Deutshland 14 - punkto 3.5.2 Ne |

(sub-tickéjas) :

EBVPD ~ AEM Limited :

3) (sub-tickéjas) 12 punkto 3.5.2 Ne |

kad konfidencialios informacijos pasiiilyme néra.

Pasiiilymas galioja iki datos nurodytos pirkimo dokumentuose.

" Valdybos Pirmininkas
(President CEQ) )
' e
(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens (Parasas)
pareigy pavadinimas)

PREZES ZARZADU

Jerzy Wilezyiski

* (Vardas ir pavardé)

Pastaba. Tickéjui nenurodzius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, -

HELY INVEST 5p, £ 0,0, SERVICES .1
ul, Ksiezycowa 3 bud. 15
01-934 Warszawa
NIP 922-2G97-6(-4°

Jerzy Wilczynski




Sutarties 3 priedas

PASLAUGU PRIEMIMO-PERDAVIMO AKTO FORMA
PASLAUGU PRIEMIMO-PERDAVIMO AKTAS Nr.

(Data ir numeris)
(Sudarymo vieta)

Perkangioji organizacija (Pirkéjas):

Paslaugy teikéjas:

(jei tai teikéjy grupé, nurodyti: (jungtines veiklos sutarties pagrindu veikianti teikejy grupe,
sudaryta i§: (nurodyti visy ukio subjekty pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio
(nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimg),

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas:

Visos Paslaugos, nurodytos Teikiamy paslaugy sarase, buvo suteiktos (jrasyti datg (datas).

Visi Sutarties 1.1 papunktyje numatyti Paslaugy teikéjo Isipareigojimai jvykdyti (jrasyti datq).
Pateikti visi reikalingi dokumentai (sgskaitos, sertifikatai, naudojimo ir priezitiros instrukcijos).

Pirkéjas suteiktas Paslaugas priémé ir patvirtina, kad suteiktos Paslaugos atitinka Sutarties .
salygas ir yra tinkamos naudoti, visos Sutartyje numatytos sglygos jvykdytos.

(Laikantis Sutarties nuostaty, buvo pateikti garantiniai paZyméjimai (pasai)) (nurodyti, jei tai
numatyta Sutartyje). ' '

Siuo aktu Pirkéjas patvirtina, kad Paslaugos priimtos (jra§yti datg), ir § data yra laikoma
Paslaugy garantinio laikotarpio pradzia.

Perdavé : Priémé

Paslaugy teikéjas Pirkéjas

(Data) (Data)

(Parasas) (Para3as)
(Vardas, pavarde) (Vardas, pavarde)
(Pareigos) (Pareigos)
(Antspaudas) : (Antspaudas)




PUBLIC PURCHASE-SALES CONTRACT “PROCUREMENT OF REPAIR, OVERHAUL,
STANDARD EXCHANGE AND TECHNICAL ASSISTANCE SERVICES FOR THE
COMPONENTS OF HELICOPTERS EC120 B, EC 135 T2+, AND
MBB BK117 C2 (EC 145)”

S Aoro pors No (21)-16-99

Vilnius

Purchaser — the State Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania (hereinafter — the Service, Purchaser) represented by Deputy Commander of the Service Vidas
Macaitis, acting in accordance with the Regulations of the State Border Guard Service under the
Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania approved by Resolution No 194 of the Government
of the Republic of Lithuania of 22 February 2001 “On the Approval of the Regulations of the State
Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania” and paragraph
3.1.4 of Order No 4-102 of the Service Commander of 8 February 2019 “On the Approval of the Rules-
of Procédure of the State Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania”, '

Service Provider — Heli Invest Sp. z 0.0. Services S.K.A. (hereinafter — the Service Provider),
represented by represented by Chairman of the Board Jerzy Wilczynski, acting under the Company's
articles of association,

Hereinafter the Purchaser and Service Provider shall be collectively referred to as “Parties” or
individually referred to as “Party”, have concluded this Contract.

CHAPTER 1
SUBJECT OF CONTRACT

1.1. The subject of the contract is the repair and overhaul of the components of helicopters
, EC120B, EC135 T2+, and MBB BK 117 C2 (EC145) (any part of a helicopter, except for the engine and
| its accessories), as well as standard exchange and technical assistance (hereinafter — the Services).

1.2. The Purchaser undertakes purchasing the following services:

Part name Part number ~ Quantity Action by
STARTER-GENERATOR 23081-073 4 ' OVERHAUL
' STANDARD EXCHANGE,
LATERAL ACTUATOR L673M20A1011 1 OR OVERHAUL

Other services that will be applied the mark-up of 10_ in percentage value (%) of the effective
prices of catalogue “Airbus Helicopters” will be purchased based on the actual need.

1.3. The technical specification of the services is presented in Annex 1 to the Contract. The
Services shall fully comply with the requirements.

1.4. The Service Provider shall be fully obliged to provide the Purchaser with the Services
referred to in paragraph 1.1 of the Contract and the Purchaser shall undertake to accept the proper and
high-quality Services and pay the Service Provider the Contractual Price under the terms and conditions
provided for in the Contract. ' _

1.5. The Common Procurement Vocabulary (CPV) code — 50211200-9 (Aircraft repair services).

CHAPTER 11
LOCATION AND PERIOD OF THE PROVISION OF THE SERVICES

2.1. The place of the provision of the services shall be at the premises of the Service Provider
and the Aviation Board at the address: Paluknio k., Traky raj. LT-21168, Lithuania.
' 2.2. The service provision period — 36 months.




CHAPTER III
CONTRACTUAL PRICE AND PAYMENT PROCEDURE

3.1. The Service Provider shall provide a _10_ per cent (%) mark-up for the effective prlces of.
catalogue “Airbus Helicopters”.

3.2. The specialist’s daily rate — 150 EUR, VAT excl.

All expenses of the Service Provider’s specialist arriving at the Av1at10n Board related to travel
(tickets, 1nsurance) and accommodation in Lithuania shall be borne by the Purchaser.

3.3.
Discount (or mark- | Price with
A up) in percentage a discount
. Service value (%) (or mark-
Part name Part number Quantity (action) of the effective prices | up), VAT
: of catalogue “Airbus excl.,
Helicopters” EUR
STARTER- . . _
GENERATOR 23081-073 4 OVERHAUL plius (+) 10 % 10 846,00
STANDARD |
LATERAL : EXCHANGE, .
ACTUATOR L673M20A1011 1 OR plius (+) 10 % | 47 336,30
OVERHAUL '

3.4. The total maximum Contractual Price including VAT — EUR 500,000.00 (five hundred
thousand Euro 00 ct.).

3.5. Where the value added tax rate changes, the Service price shall be recalculated based on the
following formula:

(SS _A)
TS
(1+W))

v —recalculated total contract price (incl. VAT)

x(1+ Ty )

Sy =A+
N 100

S

Ss _total contract price (incl. VAT) before recalculation
A —the price of fulfilled contractual obligations (provided Services) (incl. VAT) before
recalculatlon

Ts _ old VAT tariff (%)

Tv —new VAT tariff (%)

The intended recalculation of the price shall be finalised by a wrltten agreement between the
Parties which shall become an integral part of the Contract.

3.6. The maximum Contractual Price shall not be recalculated upon the changes of other taxes
except for VAT.

3.7. The contractual price shall include the Service Provider’s expenses related to the
performance of obligations provided for in the Contract (e.g. service warranty maintenance expenses
planned for the period referred to in the Contract; the Purchaser’s staff training costs; costs of invoice
submission via the system “E. sgskaita” (E-invoice); publishing expenditure, etc.).

3.8. The specialist’s daily rate may be revised once per year taking account of the salary changes
and other objective reasons.

3.9. In the event where the Purchaser must pay the value added tax for the acquired subject of the
contract to the state budget under the procedure laid down in tax legislation and its secondary
legislation, this tax included in the teénder price shall be deducted when concluding the Contract.

3.10. The Service Provider shall be paid within 30 days from the date of signing the Goods
Transfer-Acceptance Statement and submission of the VAT invoice.
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CHAPTER 1V
SERVICE TRANSFER-ACCEPTANCE

4.1. The Service Provider shall be obliged to indicate the results of inspection of provided
services in the Transfer-Acceptance Statements (Annex 3 to the Contract). The Transfer-Acceptance
Statements shall be drafted by the Service Provider.

4.2. The Purchaser, having checked and made sure that the Services meet the requirements
established in the Contract and that other contractual obligations of the Service Provider have been
fulfilled, shall no later than within 5 (five) working days from the date of receipt of the Service Transfer-
Acceptance Statement accept the provided Services and sign the Service Transfer-Acceptance Statement
or shall provide the Service Provider with written comments by indicating the reasonable time limit for
eliminating the flaws of the Services from the date of receipt of the written comments.

4.3. The Service Transfer-Acceptance Statement shall be made in 2 (two) copies having equal
legal power.

CHAPTER V
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The Service Provider shall undertake to:

5.1.1 perform the Contract in a proper and fair manner;

5.1.2. timely provide the Services compliant with the technical requirements referred to in
Annex 1 “Technical Specification” to the Contract at the location provided for in paragraph 2.1 of the
Contract;

5.1.3 having concluded the Contract, but no later than at the start of performmg the Contract, the
Service Provider shall be obliged to inform the Purchaser of the currently known names, contact details
and representatives of sub-suppliers. The Service Provider shall notify of all changes of the said .
information throughout the entire performance of the Contract, as well as of new sub-suppliers that are
intended to be invited at a later time; _

5.1.4. when performing the Contract, submit the value added tax invoices, invoices, credit and
debit documents by means of the information system “E. sgskaita” (E-invoice). Where the functional
capabilities of the information system “E. saskaita” (E-invoice) are insufficient or temporarily insecure,
the Service Provider may submit the necessary information in writing;

5.1.5. provide equipment, safety at work and labour force for the performance of the Contract;

5.1.6. adhere to the provisions of the Civil Code of the Republic of Lithuania and of other
effective legal acts of the Republic of Lithuania related to the performance of.contractual obligations
and ensure that the employees and representatives of the Service Provider comply with such provisions.
The Service Provider shall guarantee the Purchaser and/or third parties the compensation of losses,
where the Service Provider or its employees/representatives do not adhere to the requirements of
effective legal acts of the Republic of Lithuania, and this would result in any claims or proceedings or
harm against the Purchaser and/or third parties.

5.1.7. refrain from using the logos or name of the Services of the Purchaser in advertising,
publications, etc. without a written consent of the Purchaser; '

5.1.8. assume the risk of destruction or failure of the Services until the moment of signing the
Service Transfer-Acceptance Statement without flaws;

5.1.9. provide the Purchaser with the Services and all necessary documentation, including the
Service use and maintenance manuals, and consult the Purchaser over other issues related to the
contractual obligations of the Service Provider;

5.1.10. ensure the confidentiality and protection of information related to the performance of the
Contract received from the Purchaser during the performance of the Contract. Upon the expiry of the
performance of contractual obligations, at the written request of the Purchaser, return all documents
necessary to perform the Contract that were received from the Purchaser;

5.1.11. properly fulfil other obligations provided for in the Contract and effective legal itd fof



the Republic of Lithuania;

5.1.12. ensure that the Contract will be performed by the employees/specialists who were
indicated in the tender and who are entitled to perform it;

5.1.13 where the specialists indicated in the Service Provider’s tender are replaced or new
specialists are invited for the performance of contractual obligations that will be in charge of carrying
out certain functions under the procedure established in the Contract, the Purchaser shall be provided
with contact information of replaced or newly invited specialists (phone number, email address); the
Purchaser shall be entitled to address any specialist regarding the issues within their competence at any
time;

5.1.14. where the procurement documents contain the requirement that the Service Provider and
economic operators whose capacities are relied on by the Service Provider assume the joint and several -
liability for the performance of the Contract, the Service Provider shall be obliged to the Purchaser to
ensure that the economic operators whose capacities are relied on assume the joint and several liability
for the performance of the Contract as well.

5.2. The Purchaser shall commit to:

5.2.1. perform the Contract in a fair and proper manner;

5.2.2. accept the Service delivered by the Parties in a timely manner, where they comply with the
technical requirements referred to in Annex 1 to the Contract “Technical Specification”;

5.2.3 where the Service Provider properly fulfils all contractual obligations and submits the value
added tax invoices by means of the information system “E. sgskaita” (E-invoice), the contract price shall
be paid under the procedure and conditions established in the Contract. Where the functional capabilities
of the information system “E. sgskaita” (E-invoice) are insufficient or temporarily insecure, the Service
Provider may submit the necessary information in writing;

5.2.4. provide the Service Provider with the possessed information and/or documents necessary
for the performance of the Contract;

5.2.5. properly fulfil other obligations provided for in the Contract and effective legal acts of the
Republic of Lithuania.

CHAPTER VI
CONTRACT SECURITY

6.1. The performance of the Contract shall be secured by penalties: .

6.1.1 where the Service Provider through its own fault delays to perform its contractual
obligations within the time limit set in the Contract, the Purchaser shall have the right without an official
notice and without losing its rights to other remedies under the Contract to start calculating default
interest amounting to 0.03% of the price of the delayed Service.

6.1.2 Where through no fault of the Service Provider the Purchaser delays to pay the Serv1ce
Provider, the Service Provider shall have the right without an official notice and without losing its rights
to other remedies under the Contract to start calculating default interest amounting to 0.03% of the
delayed Service price.

" CHAPTER VII :
SUPPLIER’S RIGHT TO INVITE THIRD PARTIES (SUBCONTRACTING)

7.1. The agreement under which the Service Provider invites the third parties to perform part of
the obligations provided for in this Contract shall be considered the subcontracting agreement. Such
agreement shall be concluded in writing. The Service Provider shall invite only such subcontractors
which are indicated in the Service Provider’s tender to perform the Contract. Other subcontractors may
be invited during the performance of the Contract, where they meet the qualification requirements (if
such were laid down in the procurement documents and where the Service Provider relied on capacities
of a specific subcontractor to meet the requirements laid down in the procurement documents and a new
subcontractor is invited instead of the one indicated in the tender) and there are no grounds fo



exclusion.

7.2. Where in the course of the execution of the contract the subcontractors fail to properly
discharge their obligations to the Service Provider, also in the cases where the subcontractors are not
able to discharge their obligations to the Service Provider in view of the restructuring, bankruptcy, extra-
judicial bankruptcy proceedings, forced liquidation proceedings initiated in their respect or an
arrangement with its creditors, or any similar procedures and/or where the need to invite new
subcontractors occurs, the Service Provider may replace the subcontractors or invite new ones. The
Service Provider shall notify the Purchaser in writing thereof by indicating the reasons for replacing the
subcontractors or for inviting new subcontractors and indicating prospective subcontractors. In the case
where the Service Provider wants to invite a new subcontractor and there was a qualification
requirement for the subcontractors set forth in the procurement documents, or where the Service
Provider relied on capacities of a specific subcontractor to meet the requirements laid down in the
procurement documents and a new subcontractor was invited instead of the subcontractor indicated in
the tender, the Service Provider, by notifying of the invitation of a new subcontractor in advance, shall
also submit the documents certifying the absence of the grounds for exclusion and documents certifying
the compliance with the qualification requirements. The subcontractor shall not be subject to: the
grounds for exclusion and shall meet the qualification requirements laid down in the procurement
documents on the date of their invitation. In this case, the Purchaser shall evaluate the compliance of the
replaced and/or newly invited subcontractors with the qualification requirements and whether there are
grounds for exclusion of subcontractors and agree on the replacement of subcontractors and invitation of
new subcontractors only in the case where the subcontractors meet the qualification requirements and
there are no grounds for exclusion of subcontractors. Where the subcontractor, whose capacities are
relied on, does not meet the qualification requirements or its status meets at least on ground for
exclusion, the Purchaser shall require the replacement with the one meeting the requirements within a
reasonable time limit set by the Purchaser. Substitution of subcontractors shall be finalized by the
agreement signed by both Contractual Parties. This agreement shall become an integral part of the
~ Contract.

CHAPTER VIII
AMENDMENT OF THE TERMS OF THE CONTRACT

8.1. The Contract may be amended under the provisions of Article 89 of the Law on Public
Procurement of the Republic of Lithuania (hereinafter — the Law on Public Procurement).

8.2. The amendment of the terms and conditions of the Contract may be initiated by each Party
by providing the other Party with a respective request and substantiating documents. The Party, having
received such a request, shall examine it within 10 calendar days and provide the other Party with a
reasonable written response. In case the Parties disagree, the decision remains with the Purchaser. The
amendment of the terms and conditions of the Contract shall be finalised by the agreement between the
Parties which shall become-an integral part of the Contract.

CHAPTER IX
BREACH OF CONTRACTUAL TERMS

9.1. Where during the performance of the Contract the Service Provider encounters the
circumstances impeding the timely and/or orderly fulfilment of contractual obligations, it "shall
immediately notify the Purchaser in writing of the said circumstances and the estimated duration of
delay. Having received the said notice, the Purchaser may set the additional reasonable period for
performance of contractual obligations but no longer than by the date indicated in Chapter II of the
Contract and notify the Service Provider in writing thereof. The Purchaser, having set the reasonable
time limit for performance of contractual obligations, may suspend the performance of its obligations for
this period and demand the compensation for losses. ~
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CHAPTER X
SUSPENSION OF PERFORMANCE

10.1. Where, during the period of the Contract, the Service Provider fails to perform or
improperly performs the Contract or in the event of unforeseeable events, the Purchaser may suspend
the fulfilment of all or part of its contractual obligations until the Service Provider eliminates all
deficiencies in the Contract performance or until significant reasons referred to herein disappear
within the time limit set by the Purchaser. Where the Service Provider fails to eliminate the
deficiencies within the period set by the Purchaser, the Purchaser shall have the right to terminate the
Contract. ‘

10.2. Where the performance of the Contract is suspended for more than 90 (ninety) days and
the suspension is caused through no fault of the Service Provider, the Service Provider may, by a
written notice, require the Purchaser to resume the performance of the Contract within 30 (thirty)
days from the date of receipt of the Supplier’s notice. Where the Purchaser fails to resume the
performance of the Contract within the specified period, the Service Provider shall have the right to
terminate the Contract following the procedure laid down in Chapter XI of the Contract.

CHAPTER XI
TERMINATION OF THE CONTRACT

11.1. The Contract may be terminated: ,

11.1.1. upon the written agreement between the parties;

11.1.2. where force majeure takes longer than 1 (one) month and the parties have not signed
the additional agreement regarding the amendment of this Contract that would enable the parties to
continue the fulfilment of their contractual obligations.

11.2. The Purchaser may unilaterally terminate the Contract by a 14 (fourteen) calendar day
notice to the Supplier, where the Supplier fails to fulfil or 1mpr0per1y fulfils the fundamental conditions
of the Contract:

11.2.1 The quality of Goods delivered by the Seller does not meet the technical requirements
referred to in Annex No 1 to the Contract;

-11.2.2 The seller fails to fulfil or improperly fulfils the requlrements referred to in paragraph
5.1 of Chapter V of the Contract;

11.2.3 The Supplier fails to deliver Goods within the period as established in Chapter II of the
Contract.

11.3. The Purchaser may unilaterally terminate the Contract by a 20 (twenty) calendar day
notice to the Supplier: ,

11.3.1 Where the Supplier is declared bankrupt;

11.3.2 Where the Purchaser is no longer supplied with the Goods, the Contract shall be
terminated unilaterally without negative consequences to the Purchaser.

11.4. Where the Contract is terminated after the Seller had breached the fundamental conditions
referred to in paragraph 11.2 of the Contract, the Purchaser shall include the Seller in the list of
unreliable suppliers under the procedure laid down in legal acts.

CHAPTER XIT |
FORCE MAJEURE

12.1. The Party shall not be held responsible for failure to fulfil any contractual obligations or
partial failure, where the Party proves that this was the result of the circumstances that .were beyond
control of the Party and that could not have been reasonably foreseen during the Contract conclusron
and that the Party could not have prevented such circumstances or consequences thereof.

Force majeure shall be the circumstances specified in Article 6.212 of the Civil Code of the
Republic of Lithuania and in the Regulations for Exemption from Liability under Force Majeure, as
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approved by Resolution No 840 of the Government of the Republic of Lithuania of 15 July 1996.
When determining force majeure, the Parties shall follow Resolution No 222 of the Government of
the Republic of Lithuania of 13 March 1997 “On the procedure for the issue of certificates testifying
~ the presence of force majeure”. In the event of force majeure, the Parties shall be released from the
liability for failure to fulfil the contractual obligations, partial failure or improper fulfilment of
obligations under the procedure laid down in legal acts of the Republic of Lithuania, and the term of
fulfilment of obligations shall be extended. ' :

12.2. The Party, which is asking to exempt it from the liability, shall, immediately but no later
than within 3 (three) working days from the moment of emergence or occurrence of such
circumstances, notify the other Party in writing of force majeure by providing the evidence that it
took all reasonable precautionary measures and put in all efforts in order to reduce the expenses or
negative consequences, it shall also notify the other Party of the possible term for the performance of
the obligations. The notification is also required when the basis for non-fulfilment of the obhgatlons
disappears.

12.3. The basis to exempt the Party from liability arises from the moment of the emergence of
force majeure or, if a notice was not submitted in a timely manner, from the moment of the
submission of a notice. If the Party fails to send a notice in a timely manner or fails to inform, it shall
compensate the other Party for the damages that the latter incurred due to the fact that a notice was
not submitted in a timely manner or that there was no notice. '

CHAPTER XIII
DISPUTE SETTLEMENT

13.1. Any disagreements or disputes arising between the Parties regarding the performance of
this Contract shall be resolved through bilateral negotiations.

13.2. Where the Parties fail to settle the dispute through bilateral negotiations within 30 (thirty)
days from the beginning of negotiations, the dispute shall be resolved before courts of the Republic of
Lithuania based on the Purchaser’s location, unless an exclusive jurisdiction is established in the
laws. The date on which one of the Parties submitted a written request to another Party containing the
proposal to initiate the negotiations shall be considered the beginning of negotiations.

13.3. In spite of the fact that the dispute is resolved before in the court, the Parties shall
continue fulfilling their contractual obligations, unless otherwise agreed.

CHAPTER XIV
ENTRY INTO FORCE AND EXPIRY OF THE CONTRACT

14.1. The Contract shall come into force upon signature by both representatives of the
Contractual Parties and shall be effective for 36 (thirty-six) months.

CHAPTER XV
NOTICES, CONTACT PERSONS AND OTHER CONDITIONS

15.1. The Purchaser’s address and email for sending notices: Savanoriy pr. 2, LT-03116
Vilnius, email: dvks@vsat.vrm.lt. '

15.2. The Service Provider’s address and email for sending notices: Ul. Ksi¢Zycowa 3 bud. 15,
01-934 Warszawa, Polska, email: jacek.filipek@heliinvest.com.

15.3. A person appointed by the Purchaser in charge of the performance of the Contract: Vitalij
Sakevi&ius, Chief Specialist of the Maintenance Department of the Aviation Board of the Service, tel.
+370 683 13943, email vitalij. sakev101us@vsat vrm.lt, whose authorisations expire on the date of the full
performance of the Contract.

15.4. The Service Provider’s contact person: Technical Manager Aleksander Miksza, tel. +48
509 259 990, email olek.miksza@heliinvest.com, whose authorisations expire on the date of the full -



performance of the Contract.

15.5. The Contract in the English language shall be signed, 2 (two) copies having equal legal
power — one copy for each Party hereof.

15.6. The Contract has been read and understood by the Parties and its authentlclty has been-
certified by signatures of persons authorised by each Party.

CHAPTER XVI
ANNEXES

16.1. Annex 1 to the Contract — Technical Specification and Purchaser’s explanations sent by the
deadline of the tender submission (2018-12-19 Nr. 21-14-3776);

16.2. Annex 2 to the Contract — Service Provider’s tender;

16.3. Annex 3 to the Contract — Model Form of the Service Transfer-Acceptance Statement.

CHAPTER XVII

LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF THE PARTIES
PURCHASER SERVICE PROVIDER
State Border Guard Service Heli Invest Sp. z 0.0. Services S.K.A.
under the Ministry of the Interior Company code KRS 0000383192
of the Republic of Lithuania VAT payer’s code PL5222976649
Company code 188608252 Ul. KsieZycowa 3 bud. 15
VAT payer’s code LT 886082515 01-934 Warszawa, Polska
Savanoriy pr. 2, LT-03116 Vilnius Tel. +48 22 571 82 52
Tel. +370 5 271 9305 " Faks. +48 22 571 82 53
Fax: +370 5 271 9306 Email: jacek.filipek@heliinvest.com

Email: dvks@vsat.vrm.It e Bank account PL44 1750 0009 0000 0000 3432 5081
Bank account Nr. LT95 730/0~ 10600547309 Raiffeisen Bank Polska S.A.

“Swedbank”, AB 73000 /.5 T \ SWIFT: ] PLPW

Deputy Commandgr of th(\ ) Chairmay Bﬁard

Jerzy W

PREZES ZARZADU

32»‘2}.’ W||czynsk|
HEL! INvEST 58.20.0. SERVITES s, KA
ul. Ksigzycowa 3 bud. 15
01-934. Warszawgz
Nip 522-297-66-49



Annex 1 to the Contract

PROCUREMENT OF REPAIR, OVERHAUL, STANDARD EXCHANGE AND TECHNICAL
ASSISTANCE SERVICES FOR THE COMPONENTS OF HELICOPTERS EC 120 B, EC 135
T2+ AND MBB BK117 C2 (EC 145)

TECHNICAL SPECIFICATION

A name and déscription of the subject of the contract: Repair and overhaul of the
components of helicopters EC120B, EC135 T2+, and MBB BK117 C2 (EC145) (hereinafter — the
helicopters) (any part of a helicopter, except for the engine and its accessories) (herelnafter - the
component repair), as well as standard exchange and technical assistance.

Required quantity or scopes considering the entire period of the contract with potential
extensions: period of 3 years.

Deadlines of goods delivery, provision of services or work completlon reasonably practical
period of component repair.

Potential suppliers: the component may be repalred by the helicopter manufacturer or by the
maintenance organisation approved by paragraph 145 of Regulation (EU) 1321/2014 of the European
Commission. '

Miscellaneous:

during the provision of the services the Purchaser shall have the right to inspect the Supplier
and quality of provided services, their compliance with the quality system requirements, and, in the
event of breaches and the Service Provider’s failure to eliminate them within a set time limit, to .
unilaterally terminate the Contract.

The component repair shall be carried out under the procedures established in the
manufacturer’s technical documentation.

When carrying out and/or having carried out the component repair the records shall be made in
the helicopter and/or component accompanying documentation (logbooks, passports, etc.).

There shall be an opportunity to exchange the components with the repaired ones — the
“standard exchange”, by applying the mechanism of financial compensation to compensate the
difference of resources of components to be exchanged.

The technical assistance shall be carried out by the staff of the maintenance organisation
approved by paragraph 145 of Regulation (EU) 1321/2014 of the European Commission that has the
required qualification and experience based on the nature of work. ‘

The Purchaser shall not be obliged to buy the entire quantity of the services.

The price of technical assistance shall consist of two parts: one part shall represent the daily
rate proposed by the supplier; the other part shall constitute the costs actually incurred by the suppher (a
specialist’s travel to/from Lithuania and subsistence expenses).
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HELI INVEST Sp. z 0. 0. SERVICES S.K.A. ' o

Pirkimo dol\ummlq

. 2 priedas

Imonés Kodas / (Registration number): 0000383192
PVM kodas (VAT number): PL5222976649

Atstovaujama / (Represedted by): Jerzy Wilczynski ~ |
Kontaktiniai Duomenys / Contact details: Tel.;+48 22 571 82 52 Fax:+48 22 571 8233 "

(Jundmxo asmens teisiné forma, buveiné, kontaktiné informacija, reglstro kuriame kaupiami ir
saugomi duomcnys 1ple ttcke)a pavadlnlmas Jundlmo asmens kodas pndetlnes vertes mokestio

cccccc

Public Procurement Commission of the
State Border Guard Service under
Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania

Savanoriu ave, 2,

LT-03116 Vilnius

(Adresatas (perkandioji organizacija))

PASIULYMAS

DEL SRAIGTASPARNIU EC120 B, EC 135 T2+ IR
MBB BK117 C2 (EC 145) KOMPONENTY REMONTO, KAPITALINIO REMONTO,
STANDARTINIO PAKEITIMO BEI TECHNINIO ASISTAVIMO PASLAUGOS

Pildydamas $iq formy, tickéjas muri pateikti visq 2emiau prasomgq informacijq. Tickéjui isbraukus formoje
esancias nuostatas, jo pasiitlymas bus atmestas, isskyrus 2 punktq, tiekéjas gali nepildyti arba ji ivbraukti

\

1

‘ PIRKIMO
‘ .

(Data)
Warszawa

(Sudarymo vicla)

23.01.2019 Nr. CPV cade ~ 50211200-9

Valdybos Pirmininkas/President CEO

|
I
i
i

Tiekéjo pavadinimas (Jeigu dalyvauja tickéjy grupe.
surasomi visi grupés nariy pavadinimai:
Atsakingasis partneris:

Partneris Nr. 1:

Partneris Nr. 2 ir 1.1.2)

Heli Invest Sp. z 0. o. Services S.K.A.

Tiekéjo adresas (Jeigu dalyvauja tickéjy grupé,
surasomi visi dalyviy adresai)

Ksigzycowa 3 bud. 15
01-934 Warszawa, Polska '

Uz pasiiilymg atsakingo asmens pareigos, vardas,
pavardé

Jacek Filipek ~ Techninis Dlrek(on'us/
(Technical Dxreclor) ;

Uz pasitilyma atsakingo asmens telefono numeris-

(+48) 225718252 '

Uz pasiiilymg atsakingo asmens el. paSto adresas

iacek.filipck@heliinvest.com -

Rekvizitai:

« jmonés kodas;

* PVM kodas; ,

« atsiskaitomoji sgskaita; bankas, banko kodas.

jmonés kodas: 0000383192

PVM kodas: PL5222976649
atsiskaitomoji sgskaita: .

PLA44 1750 0009 0000 0000 3432 Sle
bankas: Raiffeisen Bank Polska S.A.
banko kodas: SWIFT: RCBWPLPW

i




Pa.smba Pildoma, jei tickéjas ketina pasttelk!: subtiekéjg (-y)

1) Subtlekejo (-y) pavadinimas (-ai)

Airbus Helicopters Deutshland GmbH

Subuekejo (-y) adresas (-ai)

Dr. Ludwig-Bolkow-Strasse 3 86609;
Donauworth Deutshland (Vokietija)

Kuriai sutarties daliai (kokioms paslaugoms ar pan.)

ketinama pasitelkti subtickéjg

STANDARD EXCHANGE, OR

OVERHAUL

2) Subtiekéjo (-y) pavadinimas (-ai)

AEM Limited

Subtiekéjo (-y) adresas (-ai)

Taylor's End

CM24 1RB Stansted Airport, Essex 4

United:Kingdom (Jungtiné Karalysté)

Kuriai sutarties dalml (kokioms paslaugoms ar pan.)

ketinama pasitelkti subnel\ejq

OVERHAUL

. Siuo pasitilymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo squgomls.

nuslatylomle

1) skelbime apie pirkimg, paskelbtame Lictuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo

nustatyta tvarka.;

2) Sivose pirkimo dokumentuose;

3) kituose pirkimo dokumentuose (jy paaiskinimuose, papildymuose),

2. Siame pasitilyme yra pateikta ir 8i konfidenciali informacija (pildyti tnomet, jei bus
pateikia konfidenciali informacija. Tiekéjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiiilymo

ikainis (kaina) arba, kad visas pasiiilymas yra konfidencialus):

Eil. | Pateiklo dokumento pavadinimas -| Dokumentas yra ;keltas Sioje CVP IS pasnulymo lango
Nr. - eilutéje (,,Prisegti dokumentai® arba , Kvahﬁkacxmax
klausimai® prie atsakymo j klausimg)
1. Mes siiilome:
» 1 lentelé
1;:}: Paslaugos pavadinimas Mato vienetas Kaina be PVM, Eur
1 ‘Spcfm'ahsto vienos dienos 150,00
jkainis
2 lentelé
Nuolaida (arba Kaina su |
antkainis) * I d
Eil - procentais (%) fuofalda
Detaliy Paslauga nuo galiojantiy | (arba.
' | pavadinimas | (veiksmas) 1 Kickis ‘ . antkainiu),
Nr. ‘ PVM, Eur ,,{Mrbus . be PVYM.
’ Helicopters Fur
, katalogo kainy
STARTER- ‘ . 4
1. GENERATOR. OVERHAUL 4 plius (+) 10% 10 846,00
STANDARD
LATERAL EXCHANGE, . P 47 336.30
2. | ACTUATOR | OR 1 plius (+) 10% 6,
OVERHAUL
' ‘ Pasitilymo kaina: | 58 182,30

3.



3 lentelé

Specmhslo vienos d:enos jkainis be PVM Eur 150.00

(kaina i§ 1 lentelés) .- ’

Detaliy paslaugos kaina su nuolaida (arba antkainiu) <

be PVM, Eur 58 182,30

(kaina is 2 lentelés) : : -

Bendra pasiiilymo kaina be PVM, Eur Nurodyli kaing skaiciais — 58 332,30 |

' - | Nurodyri kaing Zodsiais - penkiasdesimt |-

Bendra pasitilymo kaina** be PVM, Eur astuoni titkstanciai trys Simiai v ndeﬁml du

- eurai ir trisdesimt eury centy ;

*nuolaida (arba antkainis) bus taikoma visg Sutarties galiojimo laikotarpj;

**bendra pasiiilymo kaina skirta kainy palyginimui ir pasi@ilymy vertinimui

Kitos paslaugos, kurioms bus taikoma paslaugy teikéjo pasiilyta nuolaida (arba
antkainis) procentais (%) nuo galiojanéiy ,,Airbus Helicopters* katalogo kainy, bus perkamos

_ pagal faktinj poreikj.

~ Kitos pastabos:

a) | bendrg pasitlymo kaing nejeina visos iSlaidos ir visi mokeséiai. Specialisto,
atvykstandio j tarnybos Aviacijos valdybg, visas i3laidas, susijusias kelione (bilietai,

draudimas), apgyvendinimu Lietuvoje, apmoka perkan¢ioji organizacija.

b) Kainos pasiilyme nurodomos suapvalintos, palickant du skaitmenis po kablelio. Jei
suma skaiciais neatitinka sumos Zodziais, teisinga laikoma suma ZodZiais.
c) Pasitilyme nuolaida raoma su (-) Zenklu ir rastu nurodant ,,minus", antkainis su (+)

zenklu ir radtu nurodant ,,plius®. -

d) Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus Tiekéjui nereikia mokéti PVM,
Tiekéjas atitinkamy skiléiy nepildo ir nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.

4, Kartu su pasiilymu pateikiami Sic dokumentai: (pasiraéydamas pasiilyma

patvirtinu, kad dokumenty skaitmeninés kopijos yra tikros):

Eil. | = Pateikty dokumenty Dokumento Kuriam tiekéjo Ar dokumente
Nr. pavadinimas puslapiy kvalifikacijos reikalavimui | pateikiama informacija -
skai¢ius pateiktas dokumentas konfidenciali (Taip/Ne)

(jradyti Nr.) K _

D EBVPD — Heli Invest 12 punkto 11.1 Ne |

Services :

EBVPD - Airbus - P

2) | Helicopters Deutshland 14 punkto 3.5.2 Ne |

(sub-tiekéjas) .

EBVPD - AEM Limited

3) (sub-tickéjas) 12 . punkto 3.5.2 ~Ne |

kad konfidencialios informacijos pasiiilyme néra.

Pasitilymas galioja iki datos nurodytos pirkimo dokumentuose.

Valdybos Pirmininkas
(President CEQ)

e
(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens (P

araSas)
pareigy pavadinimas) - .

PREZES ZARZADU

Jerzy Wilazyﬁskl

Pastaba. Tickéjui nenurodzlus, kokia ‘informacija yra konfidenciali, Ialkoma, ‘

~ HELHINVEST sp. 2 0.0, YERVICES 5.1

ul, Ksieiycowa 3 bud. 15
01-934 Warszawa
Nip 522.2G67-66-4°

Jerzy Wilczynski

(Vardas ir pavardé)




Elektroninio dokumento nuorasas

VALSTYBES SIENOS APSAUGOS TARNYBOS
PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS VIDAUS REIKALU MINISTERIJOS
'VIESOJO PIRKIMO KOMISIJA

BiudZetiné jstaiga  Savanoriy pr.2, LT-03116 Vilnius ~ Tel.: (8 5) 271 9305 /233 1352 Faks.: (8 5) 271 9306 /233 1365 /271 7344
EL p. dvks@vsat.vrm.It Duiomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre Kodas 188608252

Dalyviams | 2018-12-  Nr. (21)-14-

DEL ATSAKYMU ] KLAUSIMUS

Valstybés sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly ministerijos
vieSojo pirkimo komisija (toliau — komisija), vykdydama atvirg konkursg ,,Sraigtasparniy EC120 B,
EC 135 T2+ ir MBB BK117 C2 (EC 145) komponenty remonto, kapitalinio remonto, standartinio
pakeitimo bei techninio asistavimo paslaugos pirkimas®“, gavo tiekéjo klausimus. Komisija teikia
atsakymus | pateiktus klausimus.

1 klausimas. :

Ar galite patvirtinti, kad pirkimo dokumenty 2.2 punkte iSvardintos dalys Starteris
generatorius (PN: 23081-073) ir Aktuatorlus (PN: L673M20A101 1) §iuo metu yra naudojami EC-
135 sraigtasparnyje.

Atsakymas.

Starteris generatorius (PN: 23081-073) Siuo metu yra sandélyje, laukia i§siuntimo remontui
dél pasibaigusio resurso limito. Aktuatorius (PN: L673M20A1011) $iuo metu yra jdétas
sraigtasparnyje EC-135.

2 klausimas.

Ar galite patvirtinti, kad kapitalinio remonto/ standartinio pakeitimo prieZastis starterio-
generatoriaus ir Aktuatoriaus yra pasibaiges resurso limitas.

Atsakymas.

Starterio-generatoriaus (PN: 23081-073) kapitalinio remonto prieZastis yra pas1balg<;s
resurso limitas. Aktuatoriaus (PN: L673M20A1011) nepraéjes testo.

3 klausimas.

Ar galite pateikti Starteriy generatoriy (4 vnt.) prlskraldytq ir likusj resurso laikg, bei
Aktuatoriaus (1 vnt.) priskraidyta laikg nuémimo metu.

Atsakymas.

Starter Generator (QT2) (PN: 23081 073) SN: P1376/CA (TT 1900 TSO 906) ir SN:
P1377/CA (TT 1900 TSO 906), Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) SN: 386795 (TT 1623).

4 klausimas. _

Kaip bus atsiskaitoma uZ paslaugas, kurios iSeina uz bazinio kapitalinio remonto riby
(vadovaujantis gamintojo specifikacijomis) kaip pvz. daliy: serviso biuleteniai, modifikacijos,
paZeidimai dél netinkamo naudojimo ir t.t.

Atsakymas. :

Visy remonto, kapitaliniy remonto darby paslaugq kaina turetq biuti nurodoma kalp baziné
kapitalinio remonto paslauga. Visos papildomos daliy remonto paslaugos (iSeinancios i§ bazinj
darby kainos) turi biiti aptariamos su UZsakovu. Po patvirtinimo gavimo ir daliy remonto pasla
suteikimo saskaita turi biti pateikta kartu su defektacijos ataskaita.

Nuora$as tikras



5 klausimas.

Patvirtinkite, kad pirmajame konkurso etape paslaugy teikéjas turi pateikti tik priedg 2
lietuviy kalba ir EBVPD formg? .

Atsakymas.

Taip.

Tiekéjas taip pat paprasé atidéti dokumenty pateikimo terming iki 2019-01-10.
Komisija nusprendé j tiekéjo prasqu atsizvelgti ir dokumenty pateikimo terming atidéti
iki 2019-01-10 10.00 val. '

VieSojo pirkimo komisijos
pirmininké : - Eglé Maigiené

Ingrida Talackiené, (8 5) 271 6991, el. p. ITalackiene@vsat.vrm.lt

Nuorasas tikras



WORKING TRANSLATION

The State Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania, conducting an open procedure “Procurement of Repair, Overhaul, Standard Exchange,
and Technical Assistance Services for the Components of Helicopters EC120 B, EC 135 T2+, and
MBB BK117 C2 (EC 145)” received questions from the supplier. The Commission prov1des
answers to the questions asked. -

1 question.

Could you please confirm that parts listed in point 2.2. of Procurement Documents, i.e.:
Starter Generator (PN: 23081-073) and Lateral Actuator (PN: L673M20A1011), are currently used.
on EC135 helicopters?

The answer is.

Starter Generator (PN: 23081-073) currently is in warehouse waiting to be sent for
overhaul due to TBO limit reach. Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) is currently on EC-135.

2 question.

Could you please confirm that the reason for overhaul / standard exchange of Lateral
Actuator and reason for overhaul of each Starter Generator is reaching the TBO limit?

The answer is.

Starter Generator (PN: 23081-073) reason for overhaul is due to TBO limit. Lateral
Actuator (PN: L673M20A1011) test failure.

3 question.

Could you please provide:

a) Estimated Total Flight Hours of each Starter Generator (QTY 4) and Lateral Actuator
(QTY:1) at the moment of disassembly?

b) Serial Numbers of each Starter Generator and Lateral Actuator?

The answer is. _

Starter Generator (QT2) (PN 23081-073) SN: P1376/CA (TT 1900 TSO 906) ir SN
P1377/CA (TT 1900 TSO 906), Lateral Actuator (PN: L673M20A1011) SN: 386795 (TT 1623).

4 question.

What is the manner of financial settlement of costs not included in Basic Overhaul service
(in accordance with manufacturer’s specifications) such as for example: replacement of missing
parts, service bulletins and modifications, damage caused by improper service, accident etc.

The answer is.

All overhaul or repair services prices should be counted as basic service. Anny additional
work (out of basic phase) should be discussed with Ordering Party before repair or overhaul is
made. After authorization and repair or overhaul was made Invoice should be provided together
with ( DEFECT INVESTIGATION REPORT).

5 question.

Please confirm that at the first stage of tender the Contractor has to submit only Annex 2 in .

Lithuanian and the EBVPD form?
The answer is.
Yes.

Supplier asked to extend the deadline for the Offer submission until 20 19-01-10.

Commision took into consideration of Suppliers request and extended the deadline for the
Offer submission until 2019-01-10 10.00 a.m. (local time). '

Nuorasas tikras



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

-} Valstybés sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos

Respublikos vidaus reikaly ministerijos

Dokumento pavadinimas (antrasté)

Del atsakymy j klausimus

Dokumento registracijos data ir numeris

2018-12-19 16:18 Nr. 21-14-3776

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo
registracijos numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

ParaSo paskirtis

Registravimas

Parasg sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Stase Dapkiené specialisté

Parago sukiirimo data ir laikas

2018-12-19 16:13

Para$o formatas

Einamojo galiojimo (XAdES-EPES)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

Informacija apie sertifikavimo paslangy teikéja RCSC IssumgCA
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Parasg sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos |Eglé Maigiené vedéja

Parag$o sukiirimo data ir laikas

2018-12-19 16:05

Para$o formatas

Einamojo galiojimo (XAdES-EPES)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

Infoi‘macija apie sertifikavimo paslaugy teikéjg

EID-SK 2016

Sertifikato galiojimo laikas

2018-06-10 21:58 - 2023-06-09 23:59

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny
vientisumui uZtikrinti

Pagrindinio dokumento priedy skaicius

Pagrindinio dokumento prldedamq dokumenty
skaicius

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Pridedamo dokumento pavadinimas (antrasté)

2018-12-19 darbinis vertimas (working translation).docx

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas
elektroninis dokumentas, pavadinimas

Dokobit ADoc v1.0

Informacija apie elektroninio dokumento ir
elektroninio (-iy). paraso (-y) tikrinimg (tikrinimo data)

Elektroninio dokumento nuoraso atspausdlmmo data ir

ia atspansdines darbuotojas

2018-12-19 16:19 nuorasg suformavo Ingrida Talagkiené

Paieskos nuoroda

Papildomi metaduomenys

Nuora$as tikras

VPS vyriausioji specialisté

Ingrida Talackiené
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Annex 3 to the Contract

MODEL FORM OF THE SERVICE TRANSFER-ACCEPTANCE STATEMENT
SERVICE TRANSFER-ACCEPTANCE STATEMENT No

(Date and number)
(Location)

Contracting Authority (Purchaser):

Service Provider:

(where it is a group of suppliers, please indicate: (a group of suppliers acting on the grounds
of the joint activity agreement consisting of. (please indicate the names of all economic operators)
represented by a pariner in charge (please indicate the name of the partner in charge)

Contract No: :

Title of the Cohtract:

All Services referred to in the List of services to be provided were provided on (please insert
the date(s)).

All obligations provided for in paragraph 1.1 of the Contract were fulfilled on (please insert the -
date). : ' '
All necessary documents have been submitted (invoices, certificates, operation and maintenance
manuals). '

The Purchaser has accepted the provided Services and confirms that the provided Services are in
line with the terms and conditions of the Contract and are fit to use, all conditions provided for in the
Contract have been fulfilled. )

(In accordance with the provision of the Contract, the warranty certificates (passports) were
provided (please indicate if this is provided for in the Contract).

By signing this Certificate, the Purchaser confirms that the Services were accepted on (please
insert the date) and this date shall be deemed the beginning of the warranty period of the Services.

Submitted by - Accepted by
Service Provider Purchaser

(Date) (Date)
(Signature) (Signature)
(Name, surname) (Name, surname)
(Position) (Position)

(Seal) (Seal)






